
Yenİ bİr yaşama
mutlu bİr adım
A HAPPY STEP TOWARD A NEW LIFE





Get to know the Akyurt Foundation, 
someday you 
may need it too. 

Akyurt Vakfını tanıyın, 
bir gün siz de 
yararlanabilirsiniz. 



Nüfusumuz hızla yaşlanmaktadır. Kentleşme, kadının çalışma hayatına girmesi, sağlık 

şartlarında iyileştirmeler, ortalama yaşam süresinin artması gibi nedenlerle yaşlılık olgusu 

dikkat çeker hale gelmiştir. 

Toplumsal hizmeti görev bilen iş ve meslek sahipleri, ileri yaşlardaki bireylere çağdaş 

düzeyde bakım hizmetleri sağlayabilmek amacıyla Sn. Mete BORA’nın girişimleriyle 1999 

yılında Akyurt Vakfı’nı kurmuşlardır.

“Sakinlerine 

• yaşlılık sürecinde en güvenli şartlarda kaliteli ve onurlu bir yaşam olanağı sunmak;

Onların

• sağlık sorunlarının çözümüne yardımcı olmak; 

• yaşamlarını ilgi, beceri ve yeteneklerine uygun olarak aktif düzeyde sürdürmelerini sağlamak için insanlığa 
hizmeti ilke edinmiş olan AKYURT VAKFI din, dil, ırk ve mezhep farkı gözetmeksizin, faaliyetlerini bütün 
insanlara açık tutmaktadır. 

AKYURT VAKFI personeli, çalışmalarını mesleklerinin etik kurallarının paralelinde, yaptıkları erdemli hizmetin 
bilincine uygun düzeyde yürütmek üzere seçilmişlerdir.

AKYURT VAKFI konusu ile ilgili dünya uygulamalarını yakından izleyecek, verdiği hizmetlerin evrensel 
nitelikte olmasını sağlayacaktır. Araştırma ve geliştirme çalışmalarını organize edecektir. 

Yaşlı nüfusun ihtiyaçlarının karşılanacağı kurumlarda görev yapacak uzmanların yetiştirilmesi, meslek öncesi 
ve meslek içi eğitime tabi tutulması ile çağdaş bir yönetim yapısına özen gösterecektir.”

Akyurt Vakfı Görev Bildirgesindeki hedefeler bütünü ile gerçekleştirilmekte ve izlenmektedir.

AKYURT VAKFI GÖREV BİLDİRGESİ 

4 AKYURT VAKFI /AKYURT FOUNDATION



“With service to humankind as its watchword, the AKYURT FOUNDATION keeps its doors open to 
everyone, regardless of religion, language or race, aims to

•	 provide the elderly with the means for a life marked by high quality and dignity;

•	 aid them to solve their problems of health; and

•	 make it possible for them to continue with an active life that accords with their interests, skills and 
talents, and with their style of living.

The staff of the AKYURT FOUNDATION are selected to serve in a full awareness of the virtuous nature of 
their duties while observing the ethical requirements of their calling. The AKYURT FOUNDATION will keep 
abreast of developments in the world related to its subject and ensure that the services it provides are of 
universal quality. Meanwhile it will institute research and development activities.

It will undertake to be responsible for training experts to work in institutions that meet the needs of the 
elderly population, seeing that these experts receive both pre-professional and on-the-job training, and will 
fastidiously seek to maintain an up-to-date approach to management.”

The statement of Purpose of the Akpurt Foundation is being strictly implemented and followed to achieve 
the targetted aims.

AKYURT FOUNDATION STATEMENT OF PURPOSE

Turkey’s population is rapidly aging. The phenomenon of old age has become a striking 

one due to such causes as urbanization, the entry of women into working life, improved 

medical care and an increase in life expectancy. 

Mr. Mete BORA’s foresight and social consciousness alongside with cooperation of 

businesspeople and professionals who consider social service a duty established the 

Akyurt Foundation in the year 1999 to provide a modern level of care for seniors. 
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Akyurt Vakfı, özverili çalışmalarından dolayı, T.C. Başbakanlık Vakıflar Genel Müdürlüğü 

tarafından değerlendirilerek, “2001 yılının Başarılı Vakfı”  seçildi ve 24 Aralık 2001 

tarihinde düzenlenen törenle ödüllendirildi.

In recognition of its dedicated efforts, the Akyurt Foundation was named the 

“Foundation of the Year in 2001” by the Turkish Prime Ministry General Directorate of 

Foundations, receiving an award at a ceremony held on December 24, 2001.
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AKYURT VAKFI dünya 
standartlarındaki ilk tesisini 
ANKARA /Akyurt İlçesinde kurdu.
13 Mart 2001 tarihinde hizmete giren AKYURT YAŞAMEVİ 
80 Oda, 85 yatak kapasitelidir. Yaşamevinin 5.036 m2 

arsasında iki adet kameriye, meyve-sebze bahçesi ve 
otopark da bulunmaktadır.
THE AKYURT FOUNDATION
built its first facility at world standards
in Ankara’s County of Akyurt.
The AKYURT ASSISTANT LIVING FACILITY
And NURSING HOME opened its doors on
March 13, 2001 with a capacity of 80 rooms and 85 beds.
The facility accomodates two pergolas, orchards,vegetable gardens and a car 
park on 5,036 square meters of land.
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AKYURT VAKFI Türkiye’nin diğer yörelerinde de benzer tesisler kurmayı veya kurulu tesislerin 

işletmesini üstlenmeyi hedeflemektedir. 

Akyurt Yaşamevi dinç yaşlı ve özel bakım bölümüne yapılan kayıt ve kabul başvuruları 

tamamen profesyoneller tarafından bağımsızca incelenmektedir. Değerlendirmede, 

başvuru sahibinin durumu ve beklentileri ile mevcut ortama sağlayabileceği uyum dikkate 

alınmaktadır. Ayrıca ihtiyaç sahipleri için “geçici bakım”da sağlanmaktadır. İç ve dış 

mekanlarda güvenlik ve yaşam 32 adet kamera ile izlenmektedir.

The AKYURT FOUNDATION aims both to build similar facilities, or to undertake the operation 

of those existing in other parts of Turkey. 

Applications for enrollment to the Akyurt Home for the Elderly are examined independently by 

professionals only. Their evaluation for each person is based on a consideration of his or her 

personal characteristics and expectations; so that fitness of accepted applicant to conditions 

of the facility is achieved. “Respite care” is also provided for the patients in need. Indoor and 

outdoor security of the facility is maintained by 32 cameras.
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Mutlu Bir Adımla Yeni Bir Yaşam
Tüm İleri Yaş Bakım Gereksinimlerinin Karşılandığı Destekli Yaşam

Temel Sağlık Hizmetlerine Öncelik Veren Sağlıklı Yaşam

Güvenlik Önlemlerinin Alındığı Güvenli Yaşam

Hayatın Güzelliklerinin Yaşandığı Keyifli Yaşam

Başkalarına Muhtaç Olmadan Sürdürülen Bağımsız Yaşam

Yalnızlıktan Uzak Aktivitelerle Dolu Sosyal Yaşam

AKYURT VAKFI
YAŞAMEVLERİ

A Happy Step Into A New Life
Supported Life Covering All Requirements of Advenced Age

Health Life Backed-up by Fundamental Sanitary Services

Safe Life Guaranteed By Effective Security Measures

Joyful Life Filled with Beauties of Existance

Independent Life Free of Support by The Others

Socialized Life Eliminating Loneliness by Daily Activities

with
Akyurt Foundation
Homes For The Elderly
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Güvenli bir ev ortamı 
sağlayan 17m2’lik odaların tümünde...
Banyo ve tuvalet / 
Telefon /
Buzdolabı / 
Yangın alarm sistemi / 
Yatak başı ve banyoda hemşire çağrı sistemi  / 
Televizyon /
24 saat sıcak su ve arıtılmış musluk suyu /
Geniş balkon

bulunmaktadır.

Safe home environment
rooms (17 m2 each)
are equipped with...

Bath and toilet /
Telephone /
Refrigerator /
Fire alarm /
Emergency call system at bedside and in 
Bathroom /
Television /
Round-the-clock hot water and treated tap 
water /
Spacious balcony
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Özel Bakım Ünitesi

Nursing unit

Yaşlılığın verdiği güçsüzlük ve rahatsızlıklardan dolayı yatağa veya 
bir başkasına bağımlı kişilerin bakımlarının yapılması için Akyurt 
Yaşamevi’nde Özel Bakım ve Rehabilitasyon Ünitesi 6 Temmuz 
2004’de hizmete açılmıştır. Tek ve iki kişilik odalarımız mevcuttur.

A Nursing and Rehabilitation Unit was opened on July 6, 2004 at 
the Akyurt Home for the Elderly to provide care for those who due to 
advanced age are incapacitated to become bedridden or dependent 
on others. There are both single and double rooms at the Unit.
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Havalı, elektrik kumandalı ve ayarlanabilen yataklar / 

Anti bakteriyel hava temizleme cihazı / 

24 saat sıcak su ve arıtılmış musluk suyu /

Yataklarından rahat izleyecekleri televizyon / 

Yatağa bağımlı kişilerin banyo yapabilecekleri özel banyo ortamı / 

Refakatçi koltuk ve yatağı / 

Telefon / 

Yatakbaşı ve banyoda hemşire çağrı sistemi / 

Yangın dedektörü /

Buzdolabı /

Oksijen tüpü / 

Doktor ve sağlık ekibinin kontrolünde ilaç takibi ve tedavi olanağı (pansuman, yatak yarası 

gibi tedaviler) /

Yaşlılara ve yakınlarına güven /

sağlamaktadır. 

... ve olanakları

Özel Bakım Ünitesi’nin amaçları ...

Air mattressed and electrically controlled adjustable beds / 
Antibacterial air cleaning device / 
Round-the-clock hot water and treated tap water /
Television easily watched from bed / 
Special bathing facilities for the bedridden /
Armchair and bed for overnight companion /
Telephone /
Emergency call system (bedside and bathroom) / 
Fire detector / 
Refrigerator / 
Oxygen tank / 
Drug administration and treatment supervised by doctors and medical teams (e.g. treatment as 
dressings and bedsore care) 
Thus confidence for the elderly and their relatives/companions. 

•	 Yaşamevi koşullarında yaşarken sağlığı bozulan sakinlerimize Özel Bakım Hizmeti vermeyi, 
•	 Ev ortamında bakım zorluğu olan hastalara bakabilmeyi, 
•	 Fizik Tedavi ve Rehabilitasyon gereksinimi olanlara destek verebilmeyi amaç edinmiştir. 
Akyurt Yaşamevi Özel Bakım Ünitesindeki olanaklar aşağıda sıralanmıştır. 

•	 residents who face deterioration in health after they are accepted to the facility; 
•	 patients who cannot be cared under home conditions; 
•	 those who require physical therapy and rehabilitation. 

Aims of the Nursing Unit ...
To provide nursing services to

... and its Resources
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Metin Güleç Spor Salonunun yapılmasındaki temel amaçlar yaşlılarımızın 
mevcut fiziki kaabiliyetlerini daha iyi kullanabilmeleri, bağımsız hareketlerinin 
geliştirilebilmesi için uygulanan aktivitelerle yaşam kalitelerinin arttırılmasıdır. 

Bu salonda yapılan çalışmalarla yaşlıların hem fiziksel, hem de psiko - sosyal 
yönden değerlendirilmelerine olanak sağlanmakta ve yaşlıların grup içerisinde 
kaynaşmaları hedeflenmektedir.

Metin Güleç Spor Salonu

Metin Güleç Gymnasium
One of the major objectives in building the Metin Güleç Gymnasium was to enable 
elderly residents to make better use of their existing physical capabilities, and to 
increase their quality of life through activities designed to develop independence of 
movement. 

Workouts in this gym give elderly residents both a physical and psycho-social boost, 
with the additional aim of helping them to integrate in a group atmosphere. 
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Akın Gökyay Toplantı Salonu

Akın Gökyay Conference Hall

Tüm etkinliklerimizi rahatlıkla gerçekleştirebildiğimiz (konser, konferans, seminer, sinema, 
Audiovizyon v.b.) toplantı salonumuzda 100 kişiyi ağırlayabilmekteyiz.

This conference hall accomodating 100 seats makes it possible to hold all events desired 
(concerts, lectures, seminars, cinema, audivison showss and etc.)
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Yaşar Gür Terapi Havuzunda başlatılan programların amacı; 

Fiziksel kuvvet, eklem hareketliliği, koordinasyon, denge ve enduransın arttırılması / 

Ulaşılabilir ve güvenli çevre adaptasyonların yapılması /

 Vücudun düzgün duruş ve pozisyonlarının öğretilmesi /

 Ağrının azaltılması için fiziksel ajanlarla tedavi ve gevşeme yöntemlerinin öğretilmesi / 

Fonksiyonu düzelten ya da yeniden kazandıran egzersiz programları ile tüm vücut fiziksel 

uygunluğunun arttırılmasıdır/

Yaşlılarımızla havuzu etkin bir şekilde kullanmak için profesyonel fizyoterapistler 

eşliğinde çalışmalar sürdürülmektedir.  

Yaşar Gür Terapi Havuzu
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Yaşar Gür Therapy Pool
The aims of all programs undertaken in the Yaşar Gür Therapy Pool are; 
Increased physical strength, joint flexibility, coordination, balance and 
endurance /
 Safe, accessible adaptation to the surroundings / 
Teaching of correct bodily posture and positions / 
Teaching of methods involving treatment and relaxation through physical 
agents in order to reduce pain / 
Increased physical suitability for the entire body through programs of 
exercise that correct or restore function/ 
Professional physiotherapists are available for the effective use of 
the pool.
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Wood Shop
Dwellers work on a variety of woodworking projects in the wood workshop, which consists 
of a woodworking bench and the necessary tools.

Ahşap Atölyesi
Ahşap atölyesi, ahşap ürünleri üretmeye yönelik bir tezgâh düzeneği ve ekipmana sahip 
bulunmakta, çeşitli ahşap çalışmaları sakinlerimiz tarafından yapılmaktadır. 
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Mehmet Özcan Hobi Salonu
Sakinlerimizin el becerilerini geliştirebilecekleri bu salonda, onların tercihlerine göre resim, 
heykel, biçki-dikiş; nikâh şekeri, peçete halkası, nihale gibi kullanıma uygun ve sanatsal ürünler 
yapılmaktadır. Bu konuda Halk Eğitim Merkezi’nin usta öğreticileri ile işbirliği yapılmaktadır. 

Hobi Salonunda, ayrıca sakinlerimizin kullanımı için internete açık bilgisayar kurulmuştur. 

Mehmet Özcan Hobby Room
In the Hobby Room, residents can develop hobbies to their choice (artistic activities such as 
painting, drawing, sculpture, tailoring, sewing, etc) and produce items of daily usage as hot 
pads, napkin rings and wedding candies. These activities are guided by proficient instructors 
from  Adult Education Center. 

Computer sets, all internet-connected, are also installed in the Hobby Room. 
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Yaşamevlerinde bir ilk olan Hobi Mutfağında sakinlerimiz, pişirmeyi özledikleri yemekleri, 
reçelleri, tatlıları, kekleri v.b. kendi evlerindeymiş gibi hazırlama olanağına kavuşmuşlardır. 

Mehmet Özcan Hobi Mutfağı

Mehmet Özcan Hobby Kitchen
The Hobby Kitchen is a first for senior homes, and here residents may fix the variety of dishes 
they long to cook, as well as jams, desserts, cakes etc., in an ambience that feels like home. 
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Yemek Salonu
Yemekler bu yaş grubunun beslenmesine uygun olarak hazırlanmaktadır. 
Yemek salonu temiz ve ev ortamına uygun olarak donanmıştır.
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Dining Hall
Food is prepared suitable to the age group. 
The dining hall itself is clean and homelike.
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YAŞAM SALONU
Bu mekân, sakinlerimizin günlük yaşam alanı olarak düzenlenmiştir. Kitap okuma, sohbet ve oyun salonu 
olarak kullanılan sıcak bir ortam sağlanmaktadır. Günün her saatinde içilebilen çay-kahve sakinlerimize 
ücretsiz olarak ikram edilmektedir. 
Sakinlerimiz ve/veya gönül dostlarımızca bağışlanan kitaplar kütüphanemizi zenginleştirmektedir. 

RECREATION & REFRESHMENT HALL
Living Room, Game Room and Library...
This space is designed  to make our residents feel at ease where they can chat, read or play games 
in the comfort of their home.
In addition, free tea and coffee are on offer for our residents at all hours of the day. 
The library has been enriched by a donation of books from the residents or the others. 
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Kütüphane
Library

Yaşam Alanı
Living Area

Oyun Alanı
Games Area
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Geleneksel özellikler taşıyan Hasan Arslan Şark Odası, sakinlerimize ve konuklarına, dinlenme 
ve sohbet için farklı ve sıcak bir seçenek sağlamaktadır. 

Hasan Arslan Şark Odası

Hasan Arslan Oriental Room
Traditional in its atmosphere, the Hasan Arslan Oriental Room provides a special setting 
where residents and their guests can relax and talk in a cozy ambience. 

Yaşamevimizde günlük yatak bakımı, çarşaf ve havlu değişimi ile sakinlerimizin özel eşyalarının 
yıkanıp ütülenmesi hizmeti her hafta ücretsiz olarak sağlanmakta ve isteklerine göre 
düzenlenmektedir. 

Çamaşır Hizmetleri / Laundry Services

Beds are made daily, linens and towels changed, and the belongings of residents washed and 
ironed free of charge on a weekly basis and organized as per their choice. 
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Her yaşlının geçmişten gelen bir hastalığı veya yaşlılıktan kaynaklanan bir takım sağlık 
sorunları bulunduğu bir gerçektir. Bu nedenle kuruluşumuzda görev yapan sağlık ekibimiz 
bu sağlık sorunlarının çözümlerinde ve devam etmekte olan tedavileri ve ilaç kullanımlarını 
titizlikle sürdürmektedir.
•	 24 saat sağlık ekibi
•	 Haftada bir gün aile hekimi kontrolü
•	 Sakinlerin ilaçları bitmeden yeniden yazdırılması ve ilaç periyodu takip sistemi
•	 Sürekli Diyabet ölçümü (şeker takibi)
•	 Günlük tansiyon takibi
•	 İhtiyaç olduğunda yemeğinin yedirilmesi
•	 Banyo yaptırılması, saç, tırnak bakımları,
•	 Alt bakımlarının yapılması

Sağlık Hizmetleri / Health Services

The medical team is available 24 hours a day. 
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Akyurt Vakfı Yaşamevinde Neler Var
What we have in Akyurt Home for Elderly

Hastane 
Hospital

Ambulans
Ambulance

Doktor
Doctor

Hemşire
Nurse

Özel Bakım 
Special Care Units

Kuaför
Coiffeur

Çay-Kahve
Tea-Coffee

Terapi Havuzu 
Therapy Pool

Spor Salonu
Fitness Center

Çamaşır-Ütü
Laundromat-Iron

Güvenlik
Security

Hemşire Çağrı
Emergency Call

Yemek Salonu
Dining Hall

Sıcak Su
Hot Water

Psikolog
Psychologist

Arıtılmış Su
Treated Water

Bahçe
Garden

Ahşap Atölyesi
Wood Shop

Asansör
Elevator

Jeneratör
Emergency Generator

   

Oyun
Games

İnternet
Internet

Film Gösterimi
Movie Show

Uydu-TV
Cable TV

Kütüphane
Library

Otobüs
Bus

Taksi
Taxi

Telefon
Call

Otopark
Parking

Hobi Odası
Hoby Room

AMBULANS
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GÖNÜL DOSTLARIMIZ
FRIENDS OF THE FOUNDATION

SUMMA A.Ş. 	 TEKAR LTD.ŞTİ. 	 Örsçelik Balkan 
Akın Gökyay 	 Mehmet Özcan 	 Yaşar Gür 
Metin Güleç 	 F.Bozkurt Gürsoytrak 	 Ergün Tercanlı 
İhsan Beşeli 	 Sinan Oktay 	 Hamdi Akın 
Tacettin Pirinçcioğlu 	 Alibey Mangan 	 İbrahim Ulutaş
Öner Aktürk 	 Arif Emiroğlu	 Mehmet Şahin 
Nurullah Ercan 	 İNOKSAN A.Ş. 	 İBAK LTD.ŞTİ.
TELESİS A.Ş. 	 Günay Kızıltan 	 ARDE Klima A.Ş.
AKAY GÜNCE 	 Hamdi Can 	 AKASU Tekn. LTD. ŞTİ. 
Süleyman Sami Gürel	 Dorçe Prefabrik A.Ş. 	 Bülent Demiren
Mehmet Taş 	 Hasan Arslan 	 Cemil Aslan
Mustafa Göçen 	 Adem Ünal 	 Okan Sargın 
Necmettin Ateş 	 Önder Boyalıklı 	 Onur Çetinceviz 
Edip Yenigün 	 Can Ateş 	 Çanakkale Seramik 
Mubariz Mansimov 	 Kazım Türker 	 İdris Yamantürk
Hasdoç LTD.ŞTİ.	 Derviş ve Mürüvet Çeliktaş		 Ali Haydar Üstay
Perihan Todorow	 Vedat Yakupoğlu 	 Kemal Ertuğrul	
Kone A.Ş. 	 Kemal Ergün 	 Osman Karagöz	
Robit Technology
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Akyurt Vakfı Yaşamevi Sakinlerinden
Şadan Candar (1918-2008) “Hanımın Arşivinden Dualarımızla”

In loving memory of Şadan Candar (1918-2008), on of our residents, 

“with our prayers of her soul rest in peace”
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Akyurt Vakfı Yönetim Kurulu, Vakıf bünyesinde “Vakıf Gönüllüsü” uygulamasını 
geliştirme ve geniş kitlelere yayma faaliyetlerine devam etmektedir. 

VAKIF GÖNÜLLÜSÜ; 
“Akyurt Vakfı’nın topluma tanıtılması, toplumun maddi ve manevi desteğinin sağlanması, açılmış ve 

açılacak yaşamevlerinin fiziksel ve çevresel koşullarının geliştirilmesi, sakinlerin psiko-sosyal, sosyal 

hizmet ve ekonomik sorunlarının çözümü için maddi bir beklentisi olmaksızın çaba gösterip, emek 

veren kişi”

olarak tanımlanmıştır. 

YAŞAMEVİNE KABUL ŞARTLARI 
•	 55 yaş üzerinde olmak, 

•	 Günlük aktivitelerini (yeme-içme, tuvalet, banyo v.b.) bağımsız olarak yapabilecek nitelikte olmak, 

•	 Uyuşturucu madde ve alkol bağımlısı olmamak, sigara ve diğer tütün mamullerini kullanmamak, 

•	 Psikolojik sağlığı kendisine ve başkalarına zarar vermeyecek düzeyde yerinde olmak. 

Özel bakım ünitesine kabul için, ilave olarak 
•	 Yaşlılığın verdiği güçsüzlük ve rahatsızlıklardan dolayı yatağa veya bir başkasına bağımlı bulunmak. 

AKYURT YAŞAMEVİNDE KALMAK İÇİN İSTENEN ÜCRET 
Her yıl Ankara Valiliği, İl Sosyal Hizmetler Müdürlüğü, özel huzurevleri ve yaşlı bakım merkezlerinde 

uygulanacak aylık bakım ücretlerini taban ve tavan olarak tespit edip Valilik onayını müteakip kurumlara 

tebliğ etmektedir. Verilen limitler dahilinde tarifeye uyulmasını da periyodik kontrollarla takip etmektedir. 

Vakfımız Yönetim Kurulu bu düzenlemeyi inceleyerek yaşlılarımızı mağdur etmemek için tabana yakın 

bir ücret kabul etmektedir.
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The Akyurt Foundation Board of Trustees is holding the activities of improving 
the “Foundation Volunteers” application and trying to reach a wider 
participation.

FOUNDATION VOLUNTEER
This term describes;
“A person who, without expecting any benefit, works to acquaint our society with the Akyurt 

Foundation, facilitates to improve that society’s material and spiritual backing, develop the physical 

and environmental conditions to underpin homes for the elderly both present and future, and find 

solution for the psychological, social and economic problems of residents.”

ADMISSION TO AKYURT HOME FOR THE ELDERLY
Admission is granted to those who are

•	 Over the age of 55 

•	 Able to carry out their daily activities independently (eating, drinking, toilet functions, bathing, etc.)

•	 Not addicted to drugs or alcohol and do not smoke

•	 Psychologically sound enough not to harm themselves or others.

An additional condition is required for admission to the Nursing Unit; namely, the applicant must be 

bedridden or dependent on others due to the infirmities of old age.

FEE FOR RESIDENCY IN THE AKYURT HOME FOR THE ELDERLY
Each year the Provincial Directorate of Social Services, Ankara Governorship determines the minimum 

and maximum fees which may be charged to the elderly and, after approval by the Ankara Governor’s 

office, distributes these fees to privately operated homes for the elderly. Meanwhile, an inspection is 

periodically carried out to check the compliance of fees with the foreseen limits.  

The Board of Trustees of the Akyurt foundation, after consideration of the rates so established, 

charges a fee near the minimum so as not to discommode our elderly residents.


